
 
 
 
 
 
 
 

第
だい

５回
かい

西
にし

東
とう

京
きょう

市
し

民
みん

まつりに参
さん

加
か

しよう！ 

▽とき 11月
がつ

12日
にち

(土
ど

)午
ご

前
ぜん

11時
じ

～午
ご

後
ご

４時
じ

 

       13日
にち

(日
にち

)午前
ごぜん

９時
じ

30分
ふん

～午
ご

後
ご

３時
じ

30分
ぷん

 

▽ところ 西
にし

東
とう

京
きょう

いこいの森
もり

公
こう

園
えん

など(緑町
みどりちょう

３‐２） 

パレード、子
こ

ども向
む

けイベント（マジレン 

ジャー・仮
か

面
めん

ライダー）、ふるさと特
とく

産
さん

市
いち

、 

野
や

外
がい

イベント、模
も

擬
ぎ

店
てん

など 

問
とい

合
あわ

せ
せ

 生
せい

活
かつ

文
ぶん

化
か

課
か

 TEL 64‐1311 (内線
ないせん

1412） 

 

▽11月
がつ

13日
にち

(日
にち

)午前
ごぜん

10時から、西
にし

東
とう

京
きょう

いこいの森
もり

公
こう

園
えん

で

苗
なえ

木
き

の無
む

料
りょう

配
はい

布
ふ

をします。先着順
せんちゃくじゅん

(早
はや

く来
き

た人
ひと

から配
くば

り、

なくなったら終
お

わりです)。 

問
とい

合
あわ

せ
せ

 公
こう

園
えん

緑
りょく

地
ち

課
か

 TEL 64‐1311 (内線
ないせん

2431） 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

        

 

 

 

 

请参加第五届西东京市民节 
▽日期 11月 12日（六）上午 11点～下午４点 

           13日（日）上午９点 30分～下午３点 30分 

▽地点 西东京市休憩丛林公园等（绿丁３‐２） 

有盛装游行、为儿童举办的活动（マジレンジャー、仮面ラ

イダー）、故乡特产市场、野外活动、模仿店等 

咨询  生活文化课 TEL 64‐1311（内线 1412）  

 

     ▽11月 13日（日）上午 10点开始、在西东京休

憩丛林公园 免费发放树苗、按到达先后顺序

（先到者先发放、发完为止）。 

咨询 公园绿地课 TEL64‐1311（内线 2431） 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

『西東京市くらしの情報』No.８ 

（広報西東京から）  2005年11月５日発行 

発行責任者：西東京市日本語ボランティア連絡会 

問合せ：生活文化課Tel：64－1311（内線1412） 

『Nishitokyo Household Information』No.８

(Editing version of the city bulletin Nishitokyo)  Issued on Nov. 5, 2005

Publisher：Nishitokyo Japanese Language Volunteers Liaison Council

Reference: Seikatsu Bunka ka (Citizens and Cultural Section) Tel: 64-1311(ext.1412) 

Let’s Join Festival of Nishitokyo City! 
▽Date &Time: November 12 Sat. 11:00 a.m.-16:00 p.m. 
               November 13 Sun. 9:30 a.m.-15:30 p.m. 
▽Place: Nishitokyo Ikoinomori Kouen 

 (Add. 3-2 Midoricho) etc. 
Conts.: Parades, funs for kids, staple markets, 
open-air attractions, stalls for refreshments etc. 
Contact Info: Citizens and Cultural Section 
(Seikatsu Bunka-Ka) Tel: 64-1311 (Ext. 1412) 
 
Get a Sapling for Free of Charge. “First come, first served.”  
Place: Nishitokyo Ikoinomori Kouen (Add. cited as above.) 
Date & Time: November 13 Sun. 10:00 a.m.  
Contact Info: Kouen Ryokuchi-Ka Tel: 64-1311 (Ext. 2431) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Multi-language version of the pamphlet, Nishitokyo 
Household Information* is now available at public 
places viz., the reception hall of Nishitokyo Municipal 
Offices (both of Tanashi and Hoya buildings), the 
Citizen Registration Section (Shimin-Ka), the local 
libraries and the Public Halls.  
*Nishitokyo Household Information is issued on the 
5th day of each month. Free. 

「西
にし

東
とう

京
きょう

市
し

くらしの情
じょう

報
ほう

」多
た

言
げん

語
ご

版
ばん

は、市
し

役
やく

所
しょ

田
た

無
なし

庁
ちょう

舎
しゃ

・保
ほう

谷
や

庁
ちょう

舎
しゃ

のロビースタンド・外国人
がいこくじん

登録
とうろく

窓口
まどぐち

、

図
と

書
しょ

館
かん

、公
こう

民
みん

館
かん

にあります。毎
まい

月
つき

５日
いつか

発
はっ

行
こう

。無
む

料
りょう

です。 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

「西东京市生活情报」No.８ 

（从西东京市广告报） 2005年11月５日发行 
发行责任者：西东京市日语自愿协助者连络会 

问询处：生活文化课Tel：64‐1311内线1412 
 

「西東京市생활정보」 No.８ 

（広報西東京에서）  2005년11월５일 발행 

발행책임자：西東京시일본어자원봉사연락회 

문의처：생활문화과Tel：64‐1311（내선1412） 

제 ５회 西
にし

東
とう

京
きょう

 시민 축제에 참가 합시다！ 

▽시간 11월 12일 (토)오전 11시～오후４시 

       13일(일)오전９시 30분～오후３시 30분 

▽장소 西
にし

東
とう

京
きょう

이코이의 森
もり

공원등(緑 町
みどりちょう

３‐２) 

퍼레이드、어린이를 위한 이벤트（마지레인져・ 

가면레이더）,고향특산품, 야외이벤트,  

간이음 식점 등 

문의 생활문화과 TEL 64‐1311（내선 1412） 

 

▽11 월 13 일 (일)오전 10 시、西
にし

東
とう

京
きょう

 이코이의 森
もり

공원에서 묘목을 무료로 배포합니다. 선착순 (빨리 오신 

분부터 나눠드리며 묘목이 없어지는대로 종료합니다. 

문의 공원 녹지과 TEL 64‐1311 (내선 2431） 
 
 
 
 

 

「西
にし

東
とう

京
きょう

시 생활정보」다국어판은, 시청田
た

無
なし

청사・ 

保
ほう

谷
や

청사의 로비스탠드・외국인등록창구, 도서관,  

공민관에 있습니다. 매월５일발행. 무료입니다. 

「西东京市生活情报」多言语版、市役所田无厅舍・保谷

厅舍内大厅咨询台・外国人登录窗口、图书馆、公民馆都

可领取。每月５日。发行免费。 



外
がい

国
こく

人
じん

のための無
む

料
りょう

専
せん

門
もん

家
か

相
そう

談
だん

会
かい

 

 弁
べん

護
ご

士
し

や専
せん

門
もん

家
か

、市
し

の職
しょく

員
いん

が、無
む

料
りょう

で外
がい

国
こく

人
じん

の相
そう

談
だん

を

聞
き

きます。８ヶ国
こく

語
ご

の通
つう

訳
やく

がいます 

(英
えい

語
ご

、中
ちゅう

国
ごく

語
ご

、韓
かん

国
こく

・朝
ちょう

鮮
せん

語
ご

、 

タガログ語
ご

、ベトナム語
ご

、ロシア語
ご

、 

スペイン語
ご

、イタリア語
ご

)。 

▽とき 11月
がつ

26日
にち

（土
ど

）午
ご

後
ご

１時
じ

 ～３時
じ

30分
ぷん

 

▽ところ コール田
た

無
なし

 ２階
かい

（田
た

無
なし

町
ちょう

３‐７‐２） 

▽相
そう

談
だん

できること(例
れい

) 国
こく

際
さい

結
けっ

婚
こん

・離
り

婚
こん

、事
じ

故
こ

、在
ざい

留
りゅう

資
し

格
かく

、精
せい

神
しん

的
てき

な悩
なや

み、ストレス、女
じょ

性
せい

の悩
なや

み、市
し

民
みん

税
ぜい

、国
こく

民
みん

年
ねん

金
きん

、国
こく

民
みん

健
けん

康
こう

保
ほ

険
けん

、子
こ

育
そだ

て
て

、教
きょう

育
いく

など 
▽申
もう

し
し

込
こ

み
み

 直
ちょく

接
せつ

会
かい

場
じょう

へ 

※ 相
そう

談
だん

する人
ひと

の秘
ひ

密
みつ

は守
まも

ります。 

問
とい

合
あわ

せ
せ

 生
せい

活
かつ

文
ぶん

化
か

課
か

 TEL 64‐1311 (内
ない

線
せん

1412） 

 

 

女
じょ

性
せい

の人
じん

権
けん

ホットライン 

夫
おっと

やパートナーからの暴
ぼう

力
りょく

や職
しょく

場
ば

での性
せい

的
てき

いやがらせ

に困
こま

っている人
ひと

は、電話
でんわ

で相
そう

談
だん

できます。 

▽とき 11月
がつ

20日
は つ か

（日
にち

）午
ご

前
ぜん

10時
じ

～午
ご

後
ご

５時
じ

 

▽電
でん

話
わ

番
ばん

号
ごう

 03‐5689‐0534 

（人
じん

権
けん

擁
よう

護
ご

委
い

員
いん

が話
はなし

を聞
き

きます。） 

問
とい

合
あわ

せ
せ

 生
せい

活
かつ

文
ぶん

化
か

課
か

 TEL 64‐1311 (内
ない

線
せん

1412） 

 

 

专家免费为外国人咨询 
由律师、专家、市府职员、将免费为外国人咨询。 

备有８种语言的翻译（英语、中国语、韩国朝鲜语、他加禄

语（菲律宾国语）越南语、俄罗斯语、西班牙语、意大利语）。 

▽日期 11月 26日（六）下午１点～３点 30分 

▽地点 Call田无 ２楼（田无丁３‐７‐２） 

▽咨询范围（例） 国际结婚・离婚、事故、在留资格、精

神上的烦恼、精神压力、女性烦恼、市民税、国民年金、国

民健康保险、扶养孩子、教育等 

▽报名 直接去会场 

※严守商量者的秘密 

咨询 生活文化课 TEL 64‐1311（内线 1412） 

 

 

 

 

女性人权热线 
因受丈夫或伙伴的暴力、或是在工作单位、在性欲上受到让

人讨厌而引起烦恼的人、可以来电话咨询。 

▽时间 11月 20日（日）上午 10点～下午５点 

▽电话号码 03‐5689‐0534 

（人权拥护委员接电话咨询。） 

咨询 生活文化课 TEL 64‐1311（内线 1412） 

 

 

 

 

Free Consultation for Citizens 

 from Foreign Countries 
Lawyers, specialists and city officers and staffs will 

counsel on your problems and inquiries. This is for free 
of charge. Interpreters for English, Chinese, Korean, 
Tagalog, Vietnamese, Russian, Spanish, and Italian 
languages are available. 
▽Date & Time: November 26 Sat. 13:00-15:30 p.m. 
▽Place: Floor 2, Call Tanashi (Add. 3-7-2 Tanashicho) 
▽ Subjects of inquiry: International marriage and 
divorce, variety of accidents, residential qualification, 
mental distress, stresses, female problems, municipal 
tax, national pension and national health insurance, 
parenting, education etc. 
▽Application is not required: just visit the venue. 
※Privacy will be protected. 
Contact Info: Citizens and Cultural Section (Seikatsu 
BunkaKa) Tel: 64-1311 (Ext.1412) 
 
 
A Hot-Line for Women’s Rights 
If you are suffering from a battering at home and 

sexual harassment at working place, DO CALL. 
▽Date & Time: November 20 Sun. 10:00 a.m.-17:00 p.m. 
▽Tel: 03-5689-0534 (Counselors at the 

Human Rights Committees will answer.) 
Contact Info: Citizens and Cultural 
Section (Seikatsu Bunka-Ka)  
Tel: 64-1311 (Ext. 1412) 
 
 

외국인을 위해 무료 전문가 상담회 
변호사와 전문가, 시의 직원이, 무료로 외국인의 

상담을 개최합니다. ８개국어의 통역원이 있습니다（영어, 

중국어, 한국・조선어, 다가로구어, 베트남어, 러시아어, 

스페인 어, 이탈리아어).     

▽시간 11월 26일（토）오후１시 ～３시 30분 

▽장소 코루田
た

無
なし

 ２층（田
た

無
なし

町
ちょう

３‐７‐２） 

▽상담가능한 것(예) 국제결혼・이혼, 사고, 재류자격, 

정신적인 고민, 스트레스, 여성의 고민, 

시민세, 국민 연금, 국민건강보험, 육아, 

교육 등 

▽신청 직접회장에서 

※상담하시는 분의 비밀은 

지켜드립니다. 

문의 생활문화과 TEL 64‐1311 (내선 1412） 

 

여성인권 핫라인 
 남편이나 파트너로부터의 폭력과 직장에서의 성적괴롭 

힘으로 고민하고 계신분은, 전화로 상담이 가능합니다. 

▽시간 11월 20일（일）오전 10 시～오후 5시 

▽전화번호 03‐5689‐0534 

（인권 옹호 위원이 전화를 받습니다.） 

문의 생활 문화과 TEL 64‐1311 (내선 1412） 
 



秋
あき

の火
か

災
さい

予
よ

防
ぼう

運
うん

動
どう

！11月
がつ

９日
ここのか

 (水
すい

)から15日
にち

 (火
か

) 

 これからだんだん寒
さむ

くなり、火
ひ

を使
つか

うこと

が多
おお

くなります。みなさんのまわりから火事
か じ

を出
だ

さないように注意
ちゅうい

しましょう。とくにス

トーブのまわりに燃
も

えやすい物
もの

を置
お

かない

ようにしましょう。「火
ひ

の用心
ようじん

！」 

 

都
と

営
えい

住
じゅう

宅
たく

を利
り

用
よう

したい人
ひと

へ 

 東
とう

京
きょう

都
と

には、色
いろ

々
いろ

な地
ち

域
いき

に都
と

営
えい

住
じゅう

宅
たく

があります。都
と

内
ない

に住
す

んでいて、外
がい

国
こく

人
じん

登
とう

録
ろく

証
しょう

があれば 

申
もう

し込
こ

みできる場
ば

合
あい

が多
おお

いです。広
ひろ

さに 

よって、色
いろ

々
いろ

な条
じょう

件
けん

があります。今
こん

回
かい

 

の申
もうし

込
こ

み
み

は、11月
がつ

1 4
じゅうよっ

日
か

までです。 

(郵
ゆう

送
そう

で受
うけ

付
つけ

) 

ホームページ http://www.to-kousya.or.jp/ 

問
とい

合
あわ

せ
せ

 都
と

市
し

計
けい

画
かく

課
か

 TEL 64‐1311（内線
ないせん

2422） 

 

母
はは

親
おや

学
がっ

級
きゅう

に参
さん

加
か

しませんか！ 

 西
にし

東
とう

京
きょう

市
し

に住
す

んでいて、初
はじ

めてお母
かあ

さんになる人
ひと

のた

めに、３日間
みっかかん

の勉
べん

強
きょう

会
かい

を開
ひら

きます。 

(１)12月
がつ

９日
ここのか

(金
きん

) pm１～４ 保
ほう

谷
や

保
ほ

健
けん

福
ふく

祉
し

総
そう

合
ごう

センター 

(２)12月
がつ

1 4
じゅうよっ

日
か

(水
すい

)am10～pm１ 田
た

無
なし

総
そう

合
ごう

福
ふく

祉
し

センター 

(３)12月
がつ

19日
にち

(月
げつ

) pm１～４ 保
ほう

谷
や

保
ほ

健
けん

福
ふく

祉
し

総
そう

合
ごう

センター 

▽申
もうし

込
こ

み
み

 健
けん

康
こう

推
すい

進
しん

課
か

 TEL 64-1311 （内線
ないせん

2362） 

 

 

 

 

 

秋季预防火灾运动！ 11月9日（三）至15日（二） 
天气渐渐趋冷、用火的机会也变多。

请大家注意周围不要发生火灾。特别是

火炉周围不放易燃物品。「小心火灾」 

 

想住都营住宅者 
在东京都、各种地区都有都营住宅。对居住在都内、持有

外国人登录证者有很多是可以报名的。按房间大小、有 

各种条件限制。 

这次报名到 11月 14日截止。（按邮寄报名） 

网址 http://www.to-kousya.or.jp/ 

咨询 都市计划课 TEL 64‐1311 (内线 2422) 

 

参加母亲学级吗！ 
对居住在西东京市、初次当母亲者、将举办３天学习班 

(1)12月９日 (五)pm１～４保谷保健福祉综合中心 

(2)12月 14日(三)am10～pm１田无综合福祉中心 

(3)12月 19日(一)pm１～４保谷保健福祉综合中心 

▽报名  健康推进课 TEL 64‐1311（内线 2362） 

 

 

 

Autumn Fire Prevention Campaign, 
from November 9 Wed. through to November 15 Tue. 

As it is becoming much colder, you will 
come to use fire much more often. Please 
be careful not to cause a fire and do not 
place things close to the heating appliances. 
HI-no-YOJIN or BEWARE OF FIRE!! 
 

Info. for the Application for the 

 Tokyo Public Housing Complex 
Apartment buildings owned by the Tokyo metropolitan 

government are located in various areas in Tokyo. 
Foreigner-residents of Tokyo holding an alien 
registration card also can apply for one of the houses. 
Certificate for income and other proofs will be required. 
The tenant conditions will vary according to the size of 
the house. Further information will be available from 
the URL: http://www.to-kousya.or.jp 
Application deadline: November 14 Mon. Please send a 
postcard or letter. 
Contact Info: Toshi Keikaku-Ka.  Tel: 64-1311 (Ext.2422) 
 

Let’s Join Mothers’ Class! 
Three-day learning session will be held for those who 

are becoming a mother living in Nishitokyo. The 
sessions are: 
(1)12/9 Fri. 13:00 p.m.-16:00 p.m.  

Hoya Hoken Fukushi Sogo Center 
(2)12/14 Wed.10:00 a.m.-13:00 p.m. 

 Tanashi Sogo Fukushi Center 
(3)12/19 Mon. 13:00 p.m.-16:00 p.m. 

 Hoya Hoken Fukushi Sogo Center 
▽Apply to Kenkou Suisin-Ka. Tel: 64-1311 (Ext. 2362) 
 
 
 
가을 화재예방운동！11월9일 (수)부터15일(화) 
 이제부터 점점 추워져 불을 사용하는 일이 많아 

집니다. 여러분의 주변에서 화재가 일어나지 않도록 

주의 합시다. 특히 스토브주변에 타기 쉬운 물건을 두지 

않도록 합시다. 「불조심！」 

 

도영주택을 이용하고 싶으신 분에게 

 東
とう

京
きょう

都
と

에는, 여러지역에 도영주택이 있습니다. 

도내에 살고 있고, 외국인등록증이 있으면 신청이 가능 

한 경우가 많습니다. 넓이에 따라 여러가지 조건이 있습 

니다. 이번 신청은, 11월 14일까지 입니다(우편접수) 

홈페이지 http://www.to-kousya.or.jp/ 

문의 도시계획과 TEL 64‐1311（내선 2422） 

 

모친학급에 참여하지 않으실래요！ 

 西
にし

東
とう

京
きょう

시에 거주하며, 처음으로 엄마가 되실 

분들을 위해, ３일간의 공부를 개최합니다. 

(１)12월９일 (금) pm１～４ 保
ほう

谷
や

보건 복지 종합센타 

(２)12월 14일 (수)am10～pm１ 田
た

無
なし

종합복지센타 

(３)12월 19일 (월) pm１～４ 保
ほう

谷
や

보건 복지종합센타 

▽신청 건강추진과 TEL 64‐1311 (내선 2362) 



「西
にし

東
とう

京
きょう

の指
し

定
てい

文
ぶん

化
か

財
ざい

」写
しゃ

真
しん

展
てん

 

 市内
しない

には、市
し

が大
たい

切
せつ

だと決
き

めている文
ぶん

化
か

財
ざい

が 49 ありま

す。あちこちにあるものの写
しゃ

真
しん

を集
あつ

めて、一
いち

度
ど

に見
み

ること 

ができます。説明
せつめい

もあります。 

▽とき 11月
がつ

12日
にち

(土
ど

)～20日
は つ か

(日
にち

)午
ご

前
ぜん

10時
じ

～午後
ご ご

５時
じ

 

※14 日
じゅうよっか

(月
げつ

)・15日
にち

(火
か

)は休
やす

みです。 

▽ところ 西
にし

東
とう

京
きょう

市
し

郷
きょう

土
ど

資
し

料
りょう

室
しつ

 

(西
にし

原
ばら

町
ちょう

４‐５‐６ 西
にし

原
はら

総
そう

合
ごう

教
きょう

育
いく

施
し

設
せつ

２階
かい

) 

問
とい

合
あわ

せ
せ

 社
しゃ

会
かい

教
きょう

育
いく

課
か

 TEL 64‐1311 (内線
ないせん

2712) 

 

体
たい

験
けん

!! 和
わ

菓
が

子
し

を作
つく

ろう 

 市
し

内
ない

の和
わ

菓
が

子
し

屋
や

さんと一
いっ

緒
しょ

に、昔
むかし

からの日
に

本
ほん

のお菓
か

子
し

を作
つく

りませんか。 

▽とき 11月
がつ

24日
にち

（木
もく

） 午
ご

後
ご

７時
じ

 ～ 

▽ところ 西
にし

東
とう

京
きょう

商
しょう

工
こう

会
かい

（イングビル３階
かい

） 

▽定
てい

員
いん

 30人(申
もう

し込
こ

んだ順
じゅん

番
ばん

で30人
にん

まで) 

   ※行
い

きたい人は早
はや

く申
もう

し込
こ

んでください。 

▽費
ひ

用
よう

 300円
えん

（和
わ

菓
が

子
し

・軽
けい

食
しょく

・飲
の

み
み

物
もの

代
だい

） 

申
もうし

込
こ

み
み

・問
とい

合
あわ

せ
せ

 西
にし

東
とう

京
きょう

商
しょう

工
こう

会
かい

（TEL 61‐4573） 

 

「西东京指定文物」照片展 
在市内、市府决定的重要文物有 49件。收集了这些分散在各

处的文物的照片、可以一起欣赏。也付有说明。 

▽时间 11月 12日（六）～20日（日） 

上午 10点～下午５点 

※14日（一）・15日（二）休息 

▽地点 西东京市乡土资料室 

（西原４‐５‐６ 西原综合教育设施２楼）  

咨询 社会教育课 TEL 64‐1311（内线 2712） 

 
 
体验！ 做和式点心 

与市内的和式点心店点心师一起、做日本古有的点心吗 

▽时间  11月 24日（四）晚上７点～ 

▽地点  西东京商工会（ING大楼３楼） 

▽定员  30人（按报名顺序至 30人截止） 

※欲参加者请尽快报名 

▽费用  300日元（和式点心・简单饮食・饮料费） 

报名・咨询  西东京商工会（TEL 61‐4573） 

 

Photo Exhibition for 

“Cultural Properties of Nishitokyo” 
There are 49 cultural properties considered to be 

especially valuable in the city. Photos and explanations 
of those cultural properties will be exhibited all at once. 
▽Date & Time: November12 Sat. – November20 Sun. 
10:00 a.m.-17:00 p.m. (Closed on 11/14 Mon. and 11/15 Tue.) 
▽Place: Nishitokyo Kyoudo Siryo-Sitsu 
 (Floor2, Nishihara Sogo Kyouiku Shisetsu: Add. 4-5-6 

Nishiharacho) 
Contact Info: Shakai Kyoiku-Ka. Tel: 64-1331 (Ext. 2712) 
 

Wagashi Making: a program 
A program for making traditional Japanese 

sweets with professional Japanese 
confection makers working in the city will 
be opened. Why don’t you join? 
▽Date & Time: November 24 Thurs. 19:00 p.m. 
▽Place: Nishitokyo Shoko Kai (Floor 3, Ing-Building) 
▽Max.: 30 people (In order of application.) 
▽Fee: 300 yen (Incl. sweets, snack and refreshments.) 
Application and Contact Info: Nishitokyo Shoko Kai. 
Tel: 61-4573 
 

 Nishitokyo Holiday Clinic 
Always open on public holidays 
Time :  10 am ~ Noon,  １~４, ５~９pm 
Where : Nakamachi branch office building 
         ( 1-1-5 Nakamachi  TEL 24‐3331 ) 

 西
にし

東京市
とうきょうし

休日
きゅうじつ

診療所
しんりょうじょ

 
休日
きゅうじつ

は、いつも診療
しんりょう

しています。 
診療
しんりょう

時間
じかん

：午
ご

前
ぜん

10～12時
じ

、午
ご

後
ご

１～４・５～９時
じ

 
場所
ばしょ

：中
なか

町
まち

分
ぶん

庁
ちょう

舎
しゃ

（中
なか

町
まち

１‐１‐５ TEL 24‐3331） 
 

「西
にし

東
とう

京
きょう

의 지정문화재」사진전 
 시내에는, 시가 소중하다고 정해놓은 

문화재가 49개 있습니다. 여기저기에 있는 

것을 사진으로 모아, 한번에 보는 것이 

가능합니다. 설명도 있습니다. 

시간 11월 12일(토)～20일 (일)오전 10시～오후５시 

※14일(월)・15일(화)은 쉽니다. 

▽장소 西
にし

東
とう

京
きょう

시 향토자료실 

 (西
にし

原
ばら

町
ちょう

４‐５‐６ 西
にし

原
はら

종합교육시절２층) 

문의 사회교육과 TEL 64‐1311 (내선 2712) 

 

체험！ 일본과자를 만들자 
 시내의 과자가게와 함께, 전통적인 일본과자를 만들어 

보지 않으실래요？ 

▽시간 11월 24일（목） 오후 ７시부터 ～ 

▽장소 西
にし

東
とう

京
きょう

상공회（잉구빌딩３층） 

▽정원 30명(신청한 순서대로 30명까지) 

   ※가고 싶으신 분은 빨리 신청해 주세요. 

▽비용 300엔（일본과자・가벼운 식사・음료수비） 

신청・문의 西
にし

東
とう

京
きょう

상공회（TEL 61‐4573） 

 西东京市休息日诊疗所 
休息日总是进行诊疗 
诊疗时间：am10 ～12、pm１～４、５～９ 
诊疗场所：中町分庁舎(中町１‐１‐５  TEL 24‐3331） 

西
にし

東京市
とうきょうし

휴일 진료소 
휴일은 、언제나 진료하고 있습니다。 
진료시간： am10 ～12、pm１～４、５～９ 

장소：中
なか

町
まち

분청사（中
なか

町
まち

１‐１‐５ TEL 24‐3331） 


